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CraTTs NpucBAYeHa BUMBYEHHIO cneumndikyu Ha3B TypeLbKuX HauioHamnbHUX CTpaB Ta HamoiB YKPaiHCbKOK MOBOH.
OO6r'pyHTOBaHO aKTyanbHICTb AOCMIOKEHHS, sika NOB’SA3aHa i3 3pOCTaHHAM iHTepecy 4O TypeLbKoi HemaTepianbHOI Kyrb-
TYPHOI CNaaLMHK, a TaKoX HEODXiAHICTIO HAayKOBOTO BUBYEHHS LIbOrO Kracy HalMeHyBaHb B YKpaiHCbKOMY MOBHOMY Mpo-
cTopi (cneuwndika NpoLecy OCBOEHHS L€l reTeporeHHOI NIEKCMKU, 3aCTOCYBaHHS Pi3HUX NepeknagaLbkmx CTpaTerin TOoLwO).
Bubipka HasB 3giicHeHa Ha matepiani TEKCTIB peLenTiB TypeubKol HauioHanbHOI KyXHi, NepeknageHux yKpaiHCbKOH
MoBot0. 3ibpaHuii MaTepian 403BOSIMB TUMOMOTi3yBaTh TypPeLbKi NEKCUYHI OAMHULI 32 MOPEONOriYHUMM (4aCTUHOMOBHA
NpUHanNEeXHiCTb, cneundivHi rpaMaTnyHi opmum), CNOBOTBIPHNMU 0COBNMBOCTAMU (CIOBOTBOPYI adpikcu), CTPYKTYPHUMU
O3Hakamu (KOMMOHEHTHMI aHani3) Ta NopsaKOM KOMMOHEeHTiB. OnuncaHi 0cobnmBOCTI, y CBOK Yepry, 4O3BONMNN 3p00OuTK
NeBHi y3aranbHEeHHS WoA0 NepeknageHnx oavMHNLb: BUSHAYMUTV TUNOBI MoZeni NoOyAoBY (BXMBAHHS MPUAMEHHWKIB i3 NeB-
HMMW BiAMIHKOBUMW (hOPMaMM iMEHHWKIB), BUSIBUTU BiOMIHHOCTI y pO3TallyBaHHi CMiB (MOCTNO3ULA Yv Npeno3uuis pogo-
BOrO MOHATTS (rinepoHima) BiAHOCHO BWAOBOIO NOHATTA (riNOHIMA)) Ta 3'scyBaT 3aranbHi TEHAEHLUii y nepeknagi Lpboro
Krnacy HaiMeHyBaHb Sk Pi3HOBMAY Oe3ekBiBaneHTHOI fiekcuku. TpadumuiiHo nepeknagadi BAaTbCs A0 TPaHCKOAYBaHHS,
KanbKyBaHHs1, 3aMiHM eTHopeani. 3aranbHe pogoBe NOHATTSA 34e6inbLLIOro NepeknagaeTbes YKpaiHChKMM BiANOBIgHWUKOM,
a BMAOOBE NOHATTS, fKe € cneundivHO TypeLbKol Ha3BoK CTpaBK, TpaHckogyeTbes. OKpecneHo gakTopu, Wo MOXYTb
OyTV BU3HAYaNbHUMM MpW BigOOpPi TOro Ym iHworo cnocoby nepeknaay (O4HOKOMMNOHEHTHE (TPaHCKOAYBaHHS) Ymn baraTo-
KOMMOHEHTHE (KanbKyBaHHS) HaMEHYBaHHS1), YaCTUHOMOBHA MPUHANEXHICTb KOMMOHEHTIB, COBOTBOPYI adpikcu, BNMB
3aranbHOi Tpaauuii HaMeHYBaHHS YKpaiHCbKMX HaUiOHaNbHUX CTPaB Ta HamnoiB, PYHKLIOHYBaHHS TUMOBUX YKPaAiHCbKMX
mogenew, TSKIHHS OO0 3aMiHM Yy)XOMOBHOI peanii MMTOMO, KOMW 30BHILWLHIA BUMMSA Ta crnoci® npuroTyBaHHS NOAi0HI,
MOCTYNOBE OCBOEHHS Yepe3 TPaHCKOA4OBaHY Ha3By Ta KanbKOBaHWUI BapiaHT.

KniouyoBi cnoBa: KyniHapoHiMuK, KyniHapHa nekcuka, KyniHapHa TepPMIHOSOris, raCTPOHOMIYHA feKCKKa, TMITOHIYHA
riekcuKa, rmTOHIYHI HANMEHYBaHHS.

The article is devoted to the study of the specifics of the names of Turkish national dishes and drinks in the Ukrainian
language. The relevance of the study is substantiated, which is associated with the growing interest in Turkish intangible
cultural heritage, as well as the need for scientific study of this class of names in the Ukrainian language space (specifics
of the process of mastering this heterogeneous vocabulary, the use of various translation strategies, etc.). The selection
of names was carried out on the material of the texts of recipes of Turkish national cuisine translated into Ukrainian. The
collected material allowed us to typologize Turkish lexical units by morphological (partial language affiliation, specific gram-
matical forms), word-formation features (word-formation affixes), structural features (component analysis) and the order of
components. The described features, in turn, allowed us to make certain generalizations regarding the translated units: to
identify typical construction models (the use of prepositions with certain case forms of nouns), to identify differences in the
arrangement of words (postposition or preposition of the generic concept (hyperonym) relative to the specific concept (hyp-
onym)), and to clarify general trends in the translation of this class of names as a type of non-equivalent vocabulary. Tra-
ditionally, translators resort to transcoding, calque, and replacement of ethnoreals. The general generic concept is mostly
translated by its Ukrainian equivalent, and the specific concept, which is a specific Turkish name of a dish, is transcoded.
The factors that may be decisive in the selection of a particular translation method (single-component (transcoding) or
multi-component (calquing) name), the linguistic affiliation of the components, word-forming affixes, the influence of the
general tradition of naming Ukrainian national dishes and drinks, the functioning of typical Ukrainian models, the tendency
to replace a foreign-language reality with a specific one, when the appearance and method of preparation are similar, and
gradual mastery through the transcoded name and calquing variant are outlined.

Key words: culinary onyms, culinary lexicon, culinary terminology, gastronomic vocabulary, gluttonous vocabulary,
gluttonous names.

[ocranoBka mpodmemu. KymiHapHi Tpagu-  mroacTBa Ta BKItoueHi 1o Crincky BeecBiTHBOT cnian-
1ii — e BaXKJIMBa YacTHHA HemarepianbHoi KyasTyp-  mmHE FOHECKO. HamionansHi cTpaBu € He nuiie
HOT CTTaIIIUHA HAPOJLY, 1110 IEPENAETHCS 3 TOKOJIHHS ~ PE3y/IbTaToM pPO3BUTKY KYJNTiHAPHOTO MHCTEITBA,
B MOKoJNiHHA. Jleski cTpaBW € HamOaHHSM yChOTO  BOHH € pEMpEe3cHTAaHTaMH HaIliOHAIBHUX CMaKiB,
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TUIIOBUX KOMOIHAIIIH, TpaJAUIIIHHUX CIIOCO0IB Ta TeX-
HIK ITPUTOTYBaHHSI.

Kyminapist sk MHUCTENTBO NMPHUTOTYBaHHS TKi Ta
HayKa TIOCIYTOBYEThCS CIENU(pIYHOI KyJIIHAPHOO
JICKCUKOIO, 30KpeMa CJIOBaMH Ta CIIOBOCHOIYYECH-
HSIMH JJIs1 OITUCY CTPaB, IHIPEAi€HTIB, IPOLIECIB MPH-
rOTYBaHHS Ta 00JaHAHHS.

VY no6y robaizarii ijIKoM MPUPOTHBOIO € TCH-
JISHITisI 10 B3a€MOOOMiHY, B3a€MOBIUIMBY y PI3HHAX
rajgy3six 3HaHb, 30KpeMa W KyliHapHHUX. 31 3pocTaH-
HSIM 1HTEpecy 10 TypeUbKOi KyIbTypu (K Marepi-
aJBHOI, TaK 1 HeMaTepialibHO1) 3arajioM Ta TYPeLbKol
HAIlOHAJILHOI KyXHI 30KpeMa, aKTHBHO BiJKpWBa-
FOThCS PECTOPAHU TYPELHKOI Ta KPUMCHKOTATAPCHKOL
KyXHi, TOCIIOIMHI LIyKalOTh PELENTH PUTOTYBaHHS
TUIIOBUX TypelbKUX cTpaB. [lonuT Bukimnkae norpely
y BUJIaHHI KyTiHAPHUX KHHT 3 PELeNTaMH TYPELbKUX
HalioHambHUX cTpaB. Y 2024 poili BUIaBHUIITBO
«®Dosio» BHIANO KOJCKTHBHY mpaimi «Typelbka
KyxHA 3 OararoBikoBUMH penentamu». Lle cramo
CIPaBXHBOIO TOJIEI0 HE JIMIIE I TYpMaHiB, aje
TaKOX 1 TIOPKOJIOTIB, OCKIIBKH MPE3EHTYBAJIO Tepe-
KJ1a/l HalliOHAJbHUX TYPELUBKUX CTPaB YKPaiHCHKOIO
MOBOI0, aJIKE aKTyaJlIbHICTh JIOCIIPKEHHS Ha3B HaIli-
OHAJIBHUX CTPAaB Ta HAIOIB, 110 HA0YBAIOTh MOMYJISIP-
HOCTI ceperl yKpaiHIliB, He BUKJINKAE CyMHIBIB.

AHai3 ocTaHHIX IOCTITKeHb i myOsikamiii.
JlocmipkeHHIO  JIEKCUKK  KyJIiHapHO-TaCTPOHOMiY-
HO1 cdepu MPHUCBAUCHO Tpalli TAKUX Cy4acCHHX Hay-
koB1iB, sk: O.M. I'yceitnosa, JI.O. IlleBuenko [2],
I. TIpoxorina [17] (TepMiHONOTIYHUN ACIIEKT, CITiB-
BiTHOMIEHHS 3MICTy TOHSATBH, PO3BHTOK KyJiHApHOT
tepminosorii), €.B. Bizniuak, O.B. [ToxBoticeka [1],
1.O. depxasenpka [3], B. Kynukosa, M. KoBanbuyk
[9], T. Crosnosa, C. llytsak [18], FO.B. YepHoga,
T.C. Tapamenko [20] (mepekiajanbKuii acriekr),
0. Banyxna, A. Pomnep [4], FO.M. Ilonouruak [16]
(xyminapawmii auckypce), 1.O. Iamakosa, K.1O. Ctaxosa
[5] (cTpykTypHO-CEMaHTHYHI OCOOJHUBOCTI JIEKCUKH
Ha nmo3Ha4yeHHs crpas), [.B. Imenko [6] (mmroToHIYHI
HallMEHYBaHHS B TEKCTaX Cy4yacHOi YKpaiHCBKOT
xiHowoi mpo3u), C.I. Kormik [7] (moeruka rycra-
TUBIB Ha Marepiajiax TBOPIB YKpAiTHCHKOI MPO3H
XIX ct1.), XK. Konoiz [8] (rycratuBHi HaiilMeHyBaHHS
sk parmenTn 0i0miitHOI TmroTOHIT), T.B. Kyuma
[10] (xyninaponimu y moBicti-ka3mi O. IIpoiicnepa
«BonsHnuok» 1 X mepekiaj] yKpaiHCBKOIO MOBOIO),
K. Kymenko, . [Teconpka [11] (ocobnuBocTi GpyHK-
LIOHYBaHHS TACTPOHIMIB Y IOCTHYHOMY 1 IIPO30BOMY
TUcKypcax ¢paniry3pkoi moBu), |. Macnsesa [12]
(ocobnmBOCTI PYHKIIIOHYBAaHHS IITIOTOHIYHUX HaliMe-
HyBaHb y iHouoMy pomani Jlapucu JleHucenko
«KaBoBuii mpucmak kopuiti»), [.b. Menex [13]
(ctparudikanis HiMenbKoi (axoBoi MOBU KyliHapii

(1a Mmarepiani nexcukorpadiunux mxepen), M.IA.
[erpumma [14] (miaxpoHIYHHIA acmekT: KyTiHapHa
TEPMIHOJIOTIS TaBHIX PHMIISH).

Take po3MaiTTs TeMaTUKW 3yMOBJIEHE OaraTum
MIOHATTEBUM araparoM (KYiiHapHA 1eKCcuKd, acmpo-
HOMIYHA JeKCUKA, 2NIOMOHIYHA JEeKCUKA, KYIIHapo-
HIM, 2NIOMOHIM, 2ACMPOHIM, 2NIOMOHIYHA HA364,
2NOMOMIYHI  HAUMEHY8AHHA, 2YCmamus), CIiBBiJI-
HOIIIEHHSIM BHYTPIMTHHO()AX0BOI, 30BHIIIHBO]AXO-
BOI KyJiHapHOi TepMIiHOJOril Ta 3araJbHOBXKHBA-
HOI JIGKCUKH, BUBYCHHSM OCOOJMBOCTEH JHUCKYpCY
(kyninapnuii  Ouckypc, eacmpoHOMiYHUL OUCKYPC,
KVAIHAPHO-2ACMPOHOMIYHUL OUCKYPC; 2TIOMOHIUHULL
Juckypc), BpaxyBaHHSM crenu(piku MOBHOI Kap-
THHH CBITY (2M0MOHIYHA KaApmuHa ce8imy), THIIO-
BAMH KOHTEKCTaMH BXXHBAHHS IOXIJHUX TPUKMET-
HUKIB. OKpiM TOro, BayKJIMBY POJIb BiAirpae ckiajn
JICKCUKO-TEMaTHYHUX TPYI (Ha3BH CTPaB Ta HAIOIB,
IHTPETIEHTIB, MPOIIECIB, TEXHIK, CIIOKHBAHHS Ta OIli-
HIOBaHHS TKi, crienndivyHi HOMIHAIII, MmO BigoOpa-
JKAIOTh COIIOKYJIBTYPHUI KOHTEKCT CIIOKUBAHHS %Ki,
CMaKOBi XapaKTEPUCTHKH ).

Hamu BUKOPUCTOBYETBCS TEPMIH K)IIHAPOHIM HA
[IO3HAYEHHs BIAMOBIAHUX JIEKCEM-00’ €KTIB MOBO3-
HABUOTO aHaJi3Yy.

IMocranoBka 3aBaaHHs. MeTa HalIOTO JOCIHIi-
JOKeHHS — 16 KOMIUIEKCHHH aHaii3 ocoOnmBoCTei
MepeKIaay Ha3B TYpPEeIbKUX HAIIOHAIBHUX CTPaB Ta
HAaIIOiB.

JIst MOCSATHEHHSI MOCTAaBJICHOI METH HEOOXiTHO
BUKOHATH TaKi 3aBIaHHsI: 3poOUTH BUOIpKY mepe-
KJIQJICHUX YKPailHCHKOIO MOBOKO Ha3B TYPEIbKUX
HaIllOHATBHUX CTPaB Ta HAIOIB; MOPIBHITH OPHTi-
HaJI 3 MIePeKIIaJioM YKPaTHCHKOI MOBOIO; BU3HAYUTH
OCHOBHI CIIOCOOM TIEpeKIIay Ha3B; BUSBUTH THIIOBI
MOJICITI TIEPeKIIaTYy.

MarepianoM  AOCHIDKEHHS ~— cTajia  [paus
«Typernpka KyxHSI 3 0araTOBIKOBUMH pPEICITaMN,
CTBOPEHA aBTOPCHKUM KOJIEKTHBOM (Apid binbrim,
Osre Camanmxu, ['vontons [lakcoit, ['tonaii Kyr)
i mepekinazieHa 3 Typeuskoi M. Mipcamniesoro [19].

Buxkaan ocnoBHoro marepiany. Ha ocHoBi Bizi-
OpaHoro Marepiany Hamu OyJIO PO3IOIIIEHO BCi
Ha3BH, YTBOPEHI MOETHAHHIM KUTBKOX CIIB, BIATIO-
BiTHO JI0 TPaMaTUYHOTO O(OPMIICHHS B TYPEUbKii
MOBI Ta MMPOAHAIiI30BaHO THITOBI CIIOCOOW Ta MOJIENI
MePeKIIaay YKpaiHChKO MOBOKO.

Barato Ha3B cTpaB TypeubKoi KyXHi oQOpMIeHi
BiTHOCHMM i3adeToM. SIKIo B TypenbKiii Ha3Bi
€ BJIACHA HAa3Ba Ta POJOBE MOHATTS (CYI, calar,
TUIOB, TIEYMBO TOIIO), TO TypellbKa BJaCHA Ha3Ba
y CKIaai HallMEeHyBaHHsS TpPaHCKOAYETHCS Ta BiJ-
TBOPIOETHCSL 3 BpPaxyBaHHSIM YKpPAiHCHKOTO THIIO-
BOTO TOPSIIKY PO3TalllyBaHHsS CITiB (BIJIMIHHOTO Bij
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TYpPeUbKOTO): tarhana ¢orbasi — cyn mapxana, ezoge-
lin ¢orbast — cyn ezocenin, yayla ¢orbast — cyn siina,
¢oban salatast — woban canam, tekke pilavi — nnog
mexkxke, actbadem kurabiyesi — neuuso adocubadem,
tursu suyu — cik myputy, perde pilavi — nepoe nios.
[Ipore B 4yacTUHI TakWX Ha3B MEPUIMHA KOMIIOHEHT
MEPEKIIaacThCsl MPUKMETHUKOM, IO 3YMOBIJICHO
CEMaHTHIHUMH OCOONMHMBOCTIMH. Ramazan pidesi —
pamaoarcvka nima, koy ekmegi — cinbcokuil Xio, yaz
tiirliisii — nimue mypmo, diigiin ¢orbasi — eecinoHuil
cyn, ev baklavast — oomawns naxnasa.

3a TaKoro X MOJAEIUIIO TIEPEKIAAalOThCSI CIOBOC-
MOJyYeHHs, sKi He OoQpOpPMIICHI BIIHOCHHM i3ade-
TOM, ajie MICTSTh B CKJIaZi Ha3BH POJOBE TOHATT:
vufka ekmek — xni6 rwogxa, i¢ pilav — nros-nauunxka

(npukiaoxa).
SIKmo y TypeupKiii Ha3Bi CTpaBH YH HAlolo,
oopmiteHiii  BimHOCHMM i3aheTOM, BKa3yeTbCS

3 4Oro TOTYEThCS CTpaBa, TO THUIIOBA MOJEIb Iepe-
KAy «Cyn 3 40207», «N108 3 40207», «Kkebad
3 4020?y, «caram 3 4o20?», «ujepbem 3 40207y,
«xowagh) 3 uwoeo?y», «xanga 3 w020?», «Oecepm
3 Y020?y, «uail 3 yoeo?y: kereviz ¢orbasi — cyn i3
cenepu, karalahana ¢orbasi — cyn i3 wopnoi kanycmu,
kuru bamya ¢orbasi — cyn i3 cywenoi 6amii, patlican
salatast — canam i3 baknaxcanis, taze enginar sala-
tast — canam 3i ceiycux apmuuiokis, ahtapot sala-
tast — canam i3 60CbMUHO2A, AYran asi — XONOOHULL
cyn i3 aupawy, semizotu yemegi — cmpasa 3 nopmy-
naxy, kabak yemegi — cmpasa 3 xabauxie, meyan-
kokii serbeti — wepbem i3 naxpuyi, demirhindi ser-
beti — wepbem i3 mamapundy, kiyma kebabi— xebab
i3 papwiy, ayva hosafi — xowaq i3 atisu, firik pilavi —
nnos iz @ipika, ayva tatlisi — decepm i3 aiisu, zahter
(kekik) ¢ayr — uau i3 3aamapy (webpeyro), thlamur
cayt — uaii 3 qunu, leblebi helvasi — xansa 3 nebnebdi
(i3 mymy). lle cTOCyeThCsl 1 Ha3B TYPEIBKUX CTPaB
3 KOMIIOHEHTOM RiIAKi, Nis3, myputy, capma, 0oimd,
Mycaxa, y SKHX TIOa€ThCsl YTOUHEHHS, 3 SIKUM CaMe
KOMITOHEHTOM: midye pilaki — ninaxi 3 mioiu, bar-
bunya pilaki — ninaxi 3 keaconi, tahinli piyaz — nisn3z
i3 maxini, yesil zeytin piyazi — nis3 i3 3e1eHUX ou-
80K, pancar tursusu — mypwy 3 Oypska, visneli yap-
rak sarmasi — capma 3 IUCHsL BUHOSPAOY 3 GUIUHSMU,
karalahana sarmasi — capma 3 wopHoi kanycmu,
ciger goémlek sarma — capma 3 neuinku, enginar dol-
mast — doama 3 apmuwioxy, kabak ¢icegi dolmasi —
odonma 3 Keimok xabaukie, sogan dolmast — doima
3 yuobyni, yesil domates dolmasi — donima 3 3enenux
nomioop, kuru patlican dolmast — donma 3 cywenux
oaxnaoicanis, kavun dolmast — oonma 3 Ooumi, patli-
can musakka — mycaxa 3 6axnaxcany. IHOml HaBiTH
MTOMa Typellbka Ha3Ba CTPaBH MOXKE KaJIbKyBa-
tucsi: midye dolmast — ¢hapuuposani mioii, uskumru

dolmasi — ¢papuuposana ckymopis, etli kabak dol-
masit — ¢hapuwuposani xadbauxu 3 m’sicom, bumbar
(mumbar) dolmasi — gpapwuposanuii Oymoap (mym-
bap) (Oonma — apwuposarnuit); tulum peynirli koz
biber sarmasi — pynemuxu 3 ne4eHo2o nepyio 3 CUpoM
Mynym (capma — pyiemuxis).

DiKcyeThCSl TAKOK HEYACTOTHA MOJETHh «CTpaBa
3 auM?»: kestaneli yahni — saxnis 3 kawmanamu, etli
yaprak sarmasi — capma 3 m’sicom, abo TepeKan
yepes NMPUKMETHHK: balik pilaki — pubre ninaxi.

[le ogHUM crIOCOOOM MEpeKIaay € MOXiAHUH Bix
IMEHHUKA NPUKMETHUK: balik ¢orbast — pubnui cyn,
sumak serbeti — cymaxosuti wepoem, zencefil serbeti —
imoupnuti wepoem, su muhallebisi — soosine myxan-
nebi, meyve hosafi — ¢hpykmosuii xowagh, giil surubu —
mposiHoosull cupon, patlican kebabi — baxnaxcannutl
xebab, sogan kebabr — yubynesuii xebaob, kaymakl
kayust tatlist — abpuxocosuil decepm i3 KAUMAaKom,
kabak tatlis1 — eapby3osuii decepm, patlican tatlist —
baxnadicanosuti decepm, un kurabiyesi — bopownsne
neuuso, misir ekmegi — KyKypyo3auuil xio.

Ile crocyetbes 1 Ha3B, HEOPOPMIICHHX BiJIHOC-
HUM i3aderom: kuzu tandwr — 6apamsuuii manoup,
tavuk sis — kypauui wiw, kuzu uykuluk — 6apansue
niKanbHe M Aco.

SIk110 Y Ha3Bi € MPUKMETHHK, BiH TIEPEKIIAIa€THCS
YKpaTHCHKUM BiATIOBITHUKOM: yesil salata — 3enenuti
caram, sade piring pilavi — 36uuaiinutl pucosutl nioe.

OkpeMy rpyny QOpPMYHOTh TypelbKi Ha3BH,
y CKJIaJi SIKUX € TPUKMETHHK 3 adikcoM -1i (yotupn
(GoHEeTHYHI BapiaHTH), SKUH MEPEeKIATaETbCs 3a
MOJICIITIO «CYH 3 UUM?», «Canam 3 4um?y, «sAc€uus
3 YUM?», «NNI06 3 YUM?», «KEACOIA 3 YUM?», «IOK-
wuHa 3 yuM?», «komjaemu 3 yum?» TOIIO: eristeli
vegsil mercimek ¢orbasi — cyn i3 3enenoi ueueguyi
3 kecme, sart erikli piring ¢orbasi — pucosuil cyn
i3 oicoemumu caueamu, taratorlu kuzu ispanak —
wnunam iz mapamopom, yogurtlu havug¢ — mopxea
3 uozypmom, yogurtlu semizotu salatasi — nop-
mynak i3 uozypmom, pastirmalt yumurta — s€yns
3 nacmupmoro, kiymali yumurta — siye 3 ¢ap-
wem, soganlt yumurta — sitiys 3 yubynero, ispanakll
yumurta — seuns i3 wnunamom, otlu peynirli goz-
leme — evo3neme 3 cupom ma 3enennto, kesli cevizli
eriste — JOKWUHA 3 2opixamu ma Hymom, peynirli
pide — nima 3 cupom, pastirmall kuru fasulye — kea-
cons 3 nacmupmoro, erikli kuzu incik — 6apansua
eominka 3i caueamu, tavuklu nohutlu pilav — nnoe i3
KypKowo ma Hymom, domatesli pilav —nnoe iz nomioo-
pamu, hamsili pilav — nioe 3 anuoycamu, patlicanl
pilav — nnoe i3 b6axnascanamu (xo4a (iKCyeThCS
MOJICIIb «N108 i3 uoeo?y: kestaneli bulgur pilavi —
nios i3 oyneypy 3 kawmanamu, kuzugobegi mantarl
bulgur pilavi — nnoe i3 oyneypy 3i smopwxamu),
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sarimsakll kofte — xomaemu 3 wacnuxom, patlicanl
tirit — mipum i3 oaxnasxcanom, pilicli bamya — bamis
3 kyproro, salepli dondurma — moposugo 3 canenom,
taze zahterli zeytin salatasi — onusxoeuil caram 3i
ceioicum saamapom, ayvall kuzu swrti firin — 3ane-
yena bapausua cnunka 3 aueoro, taratorlu kalamar
tava — cmadiceni Karomapu 3 mapamopom. Taxkox
TYpEeIbKUI TPUKMETHUK MOXE IEpPEKIaIaTucs
YKpaiHCBKUM MPUKMETHUKOM: safranli pilav — wagh-
parosuil nios, limonlu pelte — numonne sicene.

Sxmo adike -li momaerbes B TypelbKili HasBi
JIO CJIOBOCTIONYYCHHSI «OJIUBKOBA OJIisD», MEPEKIIa]
3IMIMCHIOETBCS 32 MOJCIUIIO «HA OJUBKOBIU OMiiy:
zeytinyagll enginar — apmuuiok Ha OIUBKOSIl Olil,
zeytinyaglh yerelmasi — moninamobyp Ha 01UBKOSIl
onii, zeytinyagl pirasa — yubynsa-nopei Ha o1uBKosil
onii, zeytinyagl taze fasulye — cmpyuxoea keacons na
onuexoeil onii, zeytinyagh ispanak kokii — xopinns
wnuHamy Ha onusekosit onii, zeytinyaglt portakalli
kereviz — cenepa 3 anenbcunoM HA ONUBKOGIU Ol
zeytinyagh koruklu bamya — 6amia ma onugxosii
onii, zeytinyagl havu¢ — mopkea Ha 01u6Kositi oiuii,
zeytinyaglh biber dolmasi — ¢papwuposanuii nepeys
Ha onuekositi onii. Xo4ya TPAIULIETHCS TEPEKIal «3
onuskosoio onicroy: zeytinyagli pirasa dolmast —
Gapwuposana yubyns-nopei iz OIUBKOBOIO OIIEIO,
zeytin yagl kereviz dolmasi — ¢hapwuposana cenepa
3 OUBKOBOIO OJIET.

YacTviHa Ha3B TYPEULKUX CTpPaB TPAHCKOIY-
wthcs: lakerda — naxepoa, fava — gpasa, miicver —
MI00dic8ep, humus — xymyc, cactk — dacadaicux, bos-
tana — 6ocmana, imambayildr — imam dasnou, karisik
tursu — xapuwux myputy, hiinkarbegendi — xton-
Kap-OeeHou, menemen — MeHemeH, kaygana — Kai-
eawna, nergizleme — nepeizneme, mikla — mixna, tepsi
boregi — menci bvopex, pisi — niwi, manti — MmaHmu,
lahmacun — naxmaoxcyn, karniyyartk — xapuusapux,
siveydiz — wueetiois, anali kizlt — ananu-xuznu, i¢li
kofte — iuni kvogpme, kisir — kucup, bazlama — 6as-
nama, lavag ekmek — nasaw, banduma — 6andyma,
papara — nonapa, ¢ubwr — uunoup, alinazik — anina-
3iK, kuzu gis — ky3y wiw, hamsi kusu — xamci kyuty,
saray lokmast — capaii nokma, giillag — eronnavy,
asure — awype, keskek — xewrxex, siibye — cro6’,
sirkencebin — cipkenooicebin, somata — comama,
boza — 6o03a, salgam — waneam, ayran — aupawn,
swra —wupa, salep — canen, kaynar — katinap, yaprak
ciger — sinpax Oxcieep, islim kebabr — icnim rkebao,
tel kadayif — menw kaoaigh, revani — pesani, kalbura-
bastt — kanbypadbacmu, tavuk gogsii — masyk-evoacy,
kegskiil — xewkrons, incir uyutmasi — iHxcup yromma,
cizbiz kofte — kvoghbme Ooicuz-6us, kadinbudu kofte —
Kaounbydy kvogpme, ¢ig kofte — uie-xkvogpme, lokum —
noxym, kilis tava — xinic masa.

[ToxiOHi 32 crmocoOOM MPHUTOTYBaHHS TYpPeLbKi
CTPaBU MOXYTh TEPEKIIAIaTHCS] YKPATHCHKUM BIJIITO-
BimHUKOM. etli lahana sarmasi — conyoyi, mercimek
koftesi — couesuuni ¢hppuxadenviu, iskembe ¢orbasi —
cyn iz pyouyie.

Skmo y Ha3Bax cTpaB € reorpadiuHa HasBa,
MepeKIaacThCsl MPHUCITIBHUKOM 3 T0-: ¢erkezta-
vugu — KypKka no-uepkecovku, Arnavutcigeri — neuinka
NO-a10aHCHKU.

Yacom (ikCcyeThbcs CKOPOYCHHS HA3BH ILIIXOM
MIPOIMYCKY OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB: kelle paca ¢or-
basi — xenne naua, firin siitlag — ciomaau.

[pu nepeknai TypenbKoi Ha3BH, Yy SKil 3a3HaYECHO
croci0 MpPUTOTYBaHHS, MOXeE SIK 30epiraTucs mops-
JTIOK KOMITOHEHTIB MOBH-IKepena: levrek bugulama —
OKYHb Ha napy, liifer izgara — ny¢hap na epuni, karides
gilive¢ — Kpegemku 6 eroeeu, karisik kizartma — 3mi-
wawne obcmadcene, Tak 1 3MiHoBarucs: kalkan tava —
obcmadicenull kankau, palamut tava — obcmasicena
neramioa amnanmuuna, asma yapraginda sardalya —
capouna y eunocpaonomy aucmi. HYacto crerudika
MIPUTOTYBaHHSA TIEPENacThC Yepe3 Mi€MPUKMETHUK,
[I0 MPUTAMaHHO Ha3BaM CTPaB YKPaiHCHKOi Hallio-
HaIIBHOT KyXHi: Stizme mercimek ¢orbasi — npoyiodoice-
HULl cyn i3 coyesuyi, ot kavurma — cmasiceni mpasu.

[HOM TTOMArOTHCSI ABa BapiaHTH MEPEKIaTy HA3BH
(BapiatuBHicTb): giillabiye helvast — xansa eronnabie
(medosa xanea 3 mposHoamu), tepsi mantisi — menci
Maumu (3aneyeni MaHmu,).

BucnoBkm. SIk 6auyrMo, THUIIOBUMHU CIIOCOOaMHU
nepeKiagy TYpelbKHX KyJIiHApOHIMIB € TpaHCKO-
JIyBaHHSI, KQJIbKyBaHHS Ta 3aMiHa TYpelbKOi €THO-
peamii peaini€r0 YKpaiHCHKOTO JIIHTBOKYJIETYPHOTO
npoctopy. llpoananizoBanuii Marepian 3acBigdye
pearizaniio pi3HUX CTpareriii: JomecTukaii, ope-
Hizanii Ta He#Tpanizamnii. OJHOKOMIIOHEHTHI Ha3BH
37e0UTBIIOTO MEePeKIaNaAl0ThCs MUITXOM TPAHCKOY-
BaHHS, 0araTOKOMITOHEHTHI Ha3BU TEPEKIIAIAl0ThCS
THIIOBUMH MOJCIISIMH «CTpaBa 3 YOTr0?», «HAITH
3 4Oro?», «CTpaBa 3 YUM?» 31 3MIHOIO MOPSIIIKY CIiB
BiJIIIOBIJTHO JTO OCOOJIMBOCTEH YKPaiHCHKOTO CHHTAK-
CHCY Ta TUIIOBOTO PO3TAIIyBaHHs CIiB B YKpaiHChKil
MOBi. YacTOTHI Tako)X MOJIEINi «IIPUKMETHUK+IMEH-
HUK», <«Jll€NpUKMETHUK+IMeHHHK». [Ipomec ocBo-
€HHS HOBOI TETEPOTEHHOI OJWHHWIN BiIOyBaeThCA
yepe3 TPaHCKOJOBaHY HAa3By Ta KallbKOBaHWH Bapi-
aHT, K1 TIO/Ial0THCS SK BapiaHTH HAa3BU Ti€l 4M 1HIIOT
crpaBu. [lpu mepexiajzi TypelubKUX Ha3B CTpaB i3
3a3HAUCHHSM TEXHIKW TPHUTOTYBaHHS MOPSJIOK CIIiB
MOXK€ BIATOBIMaTH TMHUTOMOMY a00 3MIHIOBATHCS
BIJIIOBITHO /IO OCOOJIMBOCTEH YKpaiHCBKOTO CIIO-
BOBXKHUTKY. 3aMiHa eTHopealii yKpaiHChKHM €KBiBa-
JICHTOM HE € THUIIOBOIO, CIIOCTEPIraeThCsl, KO 30B-
HIIIHIN BUIVISLI Ta TEXHIKA IPUTOTYBaHHSI MOI0H].
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3pocTaHHs 1HTEpecy 1O TypelbKUX HalioHalb-  JDKYIOTH IiKaBi acomiamii 3 yKpaiHCbKUMH Halio-
HUX CTpaB Ta iX MOMYJSPHICTH cepell YKpaiHIiB  HaJbHUMH CTpPaBaMH, IO, B CBOIO 4epry, MmoTpe-

IHTEHCU(IKYIOTh MPOIEC OCBOEHHS IIUX IeTEPOTeH-  Oy€ IMOAAIBIIOr0 KOMITIEKCHOTO JIIHTBICTHIHOTO
HUX OJIMHUIlb, «BIi3HABAHICTH», HE3BAKAIOUM HA  BUBUCHHS Ta € MEPCICKTUBHUM HAMPSIMOM MaiOyT-
€K30THYHICTh 30BHIIIHBOI (POPMH, a TaKOXK MOPO-  HiX JOCHIJIKCHb.
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